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Да ўборачнай кам

паніі прыступілі ўсе гас

падаркі Касцюковіцкага
раёна. Па добрай трады

цыі амаль у кожнай з іх
справу пачыналі са ста

ражытнага абраду «За

жынкі». Добрага на

строю, плённай працы на
жніве і багатага намало

ту шчыра жадалі земля

робам удзельнікі мастац

кай самадзейнасці сель

скіх клубных устано

ваў.

Я
к кажуць старажылы,

з даўніх часоў гарачая
пара жніва пачыналася

на Касцюковіччыне з кірмашу
на Іллю, а да гэтага часу жаць
зерне не дазвалялася. Ладзілі
кірмаш у вёсцы Саматэвічы,
якой, на жаль, ужо няма на
карце раёна: вёска пахаваная
ў зямлі, атручанай чарнобыль'
скай радыяцыяй. Жыхары па'
раз’ехаліся па свеце, але боль'
шая частка перасялілася на
новае жыццё ў Новыя Саматэ'
вічы. Вясёлае ж свята'кірмаш
засталося ва ўспамінах.

Ініцыятарамі адраджэння
гэтага свята выступілі ра'
ботнікі раённага Цэнтра куль'
туры, а рэалізатарамі сталі
супрацоўнікі Новасаматэвіц'
кага клуба вольнага часу пры
падтрымцы кіраўніцтва Бя'
лынкавіцкага сельскага Саве'
та. Зараз кірмаш на Іллю
ладзіцца ў рамках праекта па
традыцыйнай культуры «Тра'
дыцыі Касцюковіччыны – ма'
ладым», які праходзіць цягам

Жніву час і час кірмашу!
двух гадоў. За гэты час было
сабрана шмат фальклорна'
песеннага матэрыялу, і песні
ў новай апрацоўцы загучалі ў
выкананні аматарскіх калек'
тываў сельскіх дамоў куль'
туры.

Дзве з паловаю гадзіны доў'
жылася свята'кірмаш на
плошчы аграгарадка Новыя
Саматэвічы. Мясцовыя жыха'
ры і госці з райцэнтра разам з
дзецьмі, унукамі і праўнукамі
сабраліся на вясёлы кірмаш не
толькі каб прыдбаць штосьці,
але і каб акунуцца ў атмасфе'
ру свайго дзяцінства і мала'
досці. На пытанне «а як было
раней?» жанчыны наперабой
распавядаюць нам пра гісто'
рыю свята. Старэйшая з іх,
Алена Сямёнаўна Шорнікава
(1944 г. нар.), успамінае:

– Прыблізна з 1947 года
штогод на Іллю, другога
жніўня, да нас прыязджалі
гандляры з усіх бакоў. Машы'
ны і падводы ехалі не толькі з
Беларусі, але і з Бранскай воб'
ласці, і з Рослаўля, і нават з
Кіева. Карэспандэнты з «Са'
вецкай Беларусі» таксама
былі, пісалі потым пра наш
кірмаш у газеце. Чым толькі
ні гандлявалі! Везлі ўсё:
свіней, авечак, свойскую
птушку, посуд гліняны, воп'
ратку, цукеркі на палачцы і
шмат чаго яшчэ. З’язджацца
пачыналі з дзвюх гадзінаў

ночы, месцы займалі, раскла'
даліся. Са світаннем пачынаў'
ся гандаль. Мару ўсіх мала'
дых жанчынаў таго часу – ба'
лонневы плашч – можна было
толькі тут купіць. Людзей жа
было, як кажуць, бокам не ап'
ракінуць. Заўжды ладзіліся
канцэрты, атракцыёны. Пра'
цаваў тэатр «Батлейка», былі
скамарохі на хадулях. Але
пачыналі весяліцца толькі
тады, калі з палёў працаўнікі
прыходзілі, бо па загадзе стар'
шыні калгаса менавіта ў гэты
дзень, на Іллю, мусіла пачац'
ца жніво, раней ні'ні! Абавяз'
кова зжыналася некалькі па'
лосаў, потым машыны спы'
нялі да наступнага дня, а ўсе
дружна беглі на кірмаш.

В
ельмі запомніўся гандаль

гармонікамі. Гармонікі
былі на любы густ, і, каб

прадаць свой тавар, майстры
«рэзалі» на іх кожны на свой
лад – паказвалі тавар тварам.
Самае цікавае чакала наперад'
зе. Людзі, панакупляўшыся
дэфіцытаў, разыходзіліся ў
розныя бакі, і пачыналіся
танцы, як кажуць, да ўпаду.
Пад кожным кустом і дрэвам
збіраліся з гармонікам і буб'
намі. Дзеці па адных, па другіх
пабегаюць і ад усіх гасцінцаў
атрымаюць. Радасці было!
Свята працягвалася з ночы і
да ночы, хадзіла ходарам уся
вёска. Кірмаш на Іллю чакалі
і рыхтаваліся да яго ўвесь год.
Ладзіўся ён, пакуль вёску не

перасялілі. Зрэшты, не да ве'
сялосці доўгі час было, а сён'
ня вось як памаладзелі ізноў!
Быццам дома пабывалі.

У гэты час слова бярэ на'
шая зямлячка, якая пасля
перасялення пераехала ў Баб'
руйскі раён. Падзяліўшыся
ўспамінамі, яна прапануе
ўсталяваць помнік пахаванай
роднай вёсцы Саматэвічы і
паказвае жыхарам праект па'
мятнага знака, што ўжо вы'
рабляецца ў Мурманску па
замове былых аднавяскоў'
цаў. «Гэта не проста помнік,
гэта даніна памяці і знак па'
вагі да нашых продкаў, на'
шых каранёў», – вымаўляе
ўсхваляваная жанчына, ко'
лішняя жыхарка Саматэві'
чаў.

Потым узнагароджваюць
самага старэйшага і самага
маленькага жыхароў вёскі,
каб паказаць сувязь пакален'
няў. І зноў песні, музыка і
скокі пад гармонікі. Падысці
да мікрафона і выканаць пры'
пеўку мог любы ахвочы, і
прыпеўкі ліліся на любы густ.
Свята ўдалося, і хай яно было
не такім маштабным, як ра'
ней, але пачатак пакладзены.
Глядзіш, і адродзіцца вялікі
Ільінскі кірмаш на новым мес'
цы, і ў Новыя Саматэвічы
зноў паедуць людзі з усіх
бакоў.

Наталля
ДРОБЫШАВА,

намеснік дырэктара
цэнтралізаванай
клубнай сістэмы

Касцюковіцкага раёна

Жніву час і час кірмашу!

Ініцыятыва: музей
у бібліятэцы –

500�годдзе: Ф. Скарына
ў Трансільваніі –

Пошукі: Смалярня і Аколіца
Ф. Чарнышэвіча –
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Нашы віншаванні

 9 жніўня ў мастацкай галерэі
«Універсітэт культуры» адкрылася
І Міжнародная выстаўка пясочнай
графікі «Па�за часам». Працы, ство�
раныя ва ўнікальнай тэхніцы, прад�
ставілі 38 мастакоў з Беларусі,
Літвы, Малдовы, Расіі і Украіны.

Пясочная анімацыя як від мастац�
тва з’явілася ў ХХ стагоддзі. Пясок
і шкло, святло і цень, рухі рук мас�
така і фантазія ствараюць вобразы,
што змяняюцца на вачах гледача.
Так ствараецца пясочная гісторыя з
самага недаўгавечнага мастацкага
матэрыялу.

 10 жніўня ў Доме�музеі І з’езда
РСДРП, філіяле Нацыянальнага
гістарычнага музея Рэспублікі Бела�
русь, пачала працу святло�музычная
выстаўка «Атлантыда». Гэта аў�
тарскі праект японскага Цэнтра
культуры і спорту «Дзэнрын канкэй»
(«Добрасуседства»), у межах якога
можна ўбачыць інтэрпрэтацыю ад�
ной з Атлантыдаў – падводны горад
Ёнагуні, адкрыты ў Японскім моры.
Яго ўзрост не менш за дзесяць тыся�
чаў гадоў. Наведнікі выстаўкі могуць
апынуцца на дне акіяна сярод выду�
маных і рэальных жыхароў «царства
ценяў», казачных монстраў, ракаві�
нак і рытуальных масак.

 12 жніўня ў Беларускім дзяржаў�
ным музеі народнай архітэктуры і по�
быту адбылася абрадавая імпрэза
«Жыцень». Хлеб – святыня беларус�
кага народа, таму жніво лічылася
вельмі адказным перыядам у жыцці
беларускага селяніна. Пачатак і закан�
чэнне ўборкі зернявых урачыста адзна�
чаліся не толькі сельскай грамадой,
але і ў кожнай сям’і. Шматлікія абра�
ды, звязаныя з уборкай ураджаю, па�
казваюць павагу, з якой людзі ставілі�
ся да хлеба.

Пад час свята можна было даведац�
ца, як робіцца «сноп�гаспадар», наву�
чыцца жаць сярпом, убачыць лакаль�
ны абрад «Выгнанне мух», пачаставац�
ца традыцыйным караваем і гарбатай
ды інш.

 12 жніўня ў рамках музычнага пра�
екта «Пешеходка» гурт «Re1ikt» вы�
ступіў з сольнай праграмай. Пад час
імпрэзы музыкі сабралі грошы для
клубнага дома «Открытая душа», які
аказвае сацыяльна�псіхалагічную рэ�
абілітацыю і падтрымку людзям з
псіхічнымі захворваннямі.

Мінскі клубны дом «Открытая
душа» быў створаны ў 2011 годзе гра�
мадскай арганізацыяй «Беларуская
асацыяцыя сацыяльных работнікаў».
Там людзі, што сутыкнуліся з хваробай,

вяртаюцца ў свет сяброўства, сям’і,
працы, занятасці, адукацыі, маюць
доступ да сацыяльных паслугаў.

 12 жніўня ў аграсядзібе «Поўсвіж»
на Лепельшчыне адбыўся фэст «Жні�
вень». На ім выступалі гурты «Варган»
(Полацк), «Літы талер» (Мінск) і
«Паўночная Сухадроўка» (Віцебск),
ладзіліся майстар�класы па народных
і сярэднявечных танцах, адбыліся
літаратурныя чытанні.

Гаспадар сядзібы Васіль Шкіндзер
мае сапраўдны, хоць і невялікі, этна�
графічны музей: у ім ёсць і сельскагас�
падарчыя прылады, і выстаўка ліхта�
роў, кераміка, прыстасаванні для пра�
дзення і ткацтва. Цікавыя экспанаты –
цяслярская сякера, што выглядае, як
сярэднявечная алебарда, польскія вагі
міжваеннага часу, якія працуюць і ця�
пер. Калекцыю В. Шкіндзер збіраў сам
па суседніх вёсках і раёнах.

 12 і 13 жніўня праходзіў
VIII Міжнародны кулінарны фесты�
валь «Мотальскія прысмакі». Пад час
яго можна было наведаць дэгустацыю
народных страваў «Заходзьце, гос�
цейкі, да нас – мы даўно чакаем вас!»,
майстар�клас па прыгатаванні страваў
нацыянальнай кухні Беларусі і су�
седніх краінаў,

Таксама адбылося тэатралізаванае
прадстаўленне «Мотальская зборня»,
канцэрты «Разаўем вянкі на ўсе святкі,

на гадавыя празнічкі» з удзелам
фальклорна�этнаграфічных дзіцячых
і маладзёжных калектываў і «Гэты
дзіўны спеў з глыбінь народных»,
гульнёва�тэатралізаваная праграма
«Мотальскія забаўлянкі» ды інш.

 12 і 13 жніўня ў Докшыцах адбыў�
ся Фестываль дзвюх рэк. Пад час
фэсту можна было пачуць легенду
пра ўзнікненне рэк Бярэзіны і Віліі,
паслухаць выступленні творчых ка�
лектываў з тых рэгіёнаў, дзе праця�
каюць гэтыя рэчкі. Таксама аргані�
затары свята зладзілі абрад «Лебя�
дзіная вернасць», прайшоў агляд�
конкурс сямейнай творчсці, пленэр
юных мастакоў, конкурс вакалістаў
«Бярэзінскія напевы» ды інш.

 14 жніўня ў Дзяржаўным літара�
турна�мемарыяльным музеі Якуба
Коласа адкрылася выстаўка мас�
тацкіх партрэтаў Якуба Коласа
«Спяшайцеся з паэтам стрэцца…».
Яна працуе ў межах музейнага вы�
ставачнага праекта «Словы і рэчы:
невядомыя калекцыі», прымеркава�
нага да 135�годдзя з дня нараджэння
Якуба Коласа. Упершыню экспану�
ецца раней невядомы графічны парт�
рэт Якуба Коласа, размешчаны на
вокладцы перыядычнага выдання
«Белорусский иллюстрированный
календарь» за 1944 г., якое выйшла
з друку ў Буэнас�Айрэсе.

15 жніўня 1987 года
была прынятая пастанова аб
адкрыцці гістарычнага му�
зея ў Чашніках, адкрыццё
экспазіцыі адбылося ў сака�
віку 1991 года. Пад музей
быў выдзелены колішні дом
купца Гурэвіча, пабудаваны
ў пачатку XX стагоддзя.

У музеі 6 залаў. Асноўны
фонд налічвае больш за сем
тысячаў адзінак захоўван�
ня, навукова�дапаможны –
каля трох тысячаў. Сярод
экспанатаў – фрагменты
глінянага посуду ІХ – ХІ
стагоддзяў, шкляных бран�
залетаў ХІ – ХІІ стагоддзяў
з археалагічных помнікаў
Чашніцкага раёна, прадме�
ты побыту сялянаў, рамес�
нікаў, купцоў пачатку ХХ
стагоддзя, народныя строі
1930�х гадоў,

У музеі распрацавана
каля 50 тэмаў урокаў�экс�
курсіяў і тэматычных экс�
курсіяў: «З сівой мінуўшчы�
ны Чашніччыны», «Стара�
жытныя крывіцкія княствы
Лукомскае і Чарэйскае»,

«Мястэчка Чашнікі і яго гіста�
рычнае мінулае», «Археала�
гічныя помнікі на тэрыторыі
Чашніччыны» ды інш. Право�
дзяцца пешаходныя экскурсіі
па Чашніках «Бярэзінская
водная сістэма», «Радзіма

старэйшага беларускага
пісьменніка Янкі Журбы»,
«Спаса�Праабражэнская
царква – помнік архітэкту�
ры позняга класіцызму» ды
інш.

Беларускі фонд культуры і «Краязнаўчая газета»
віншуюць супрацоўнікаў музея з юбілеем установы,
зычаць натхення ў працы, цікавых адкрыццяў і высокіх
дасягненняў.

У Нацыянальным гістарычным
музеі Рэспублікі Беларусь 15 жніўня,
у Дзень святкавання 70�годдзя неза�
лежнасці Індыі, адбылося адкрыццё
выстаўкі «IND�БЕЛ�АRТ».

Яшчэ ў лютым група беларускіх мастакоў:
Рыгор Сітніца, Юрый Хілько, Дар’я Бунеева і
Вера Ягоўдзік здзейсніла творчую паездку ў
Індыю. Арганізатарамі праграмы, прымерка*
ванай да юбілею ўсталявання дыпламатычных
стасункаў Беларусі і Індыі, выступілі Пасольства
Індыі ў Рэспубліцы Беларусь, Індыйскі савет па
культурных зносінах і Беларускі саюз мастакоў.

За час паездкі творцы пабывалі не толькі ў
сталіцы Індыі, Нью*Дэлі, але і ў рэгіёнах: на
поўдні краіны, у горадзе Кочы (штат Керала),

Мастацкія стасункі арыеў
на захадзе (гарады Мумбай, Аўрангабад) і інш.
Праграма ўключала знаёмства з найбольш зна*
кавымі архітэктурнымі помнікамі (Тадж*Махал,
Элора, Аджанта ды іншыя), наведванне музеяў,
галерэяў, навучальных установаў, якія забяспеч*
ваюць атрыманне мастацкай адукацыі, а такса*
ма сустрэчы з індыйскімі мастакамі.

Вынікам вандроўкі стала выстаўка «IND*БЕЛ*
АRТ», на якой мастакі*ўдзельнікі праграмы па*
казалі жывапісныя і графічныя творы, выкана*
ныя па ўражаннях паездкі. Таксама тут наведнікі
змогуць пабачыць прадметы, што прадаставі*
ла Пасольства Рэспублікі Індыя ў Рэспубліцы
Беларусь: сары, статуэткі, кубкі ды іншае.

Выстаўка будзе працаваць да 3 верасня.

Паводле інфармацыі арганізатараў

Рэдкалегія і рэдакцыя «Краязнаўчай газеты» шчы�
ра ўдзячная нашым чытачам і аўтарам за ўвагу да на�
шага выдання. Але, на жаль, часам бываюць прыкрыя
выпадкі, што ўскладняюць падрыхтоўку артыкула ды
ілюстрацыяў да друку. На гэта і хочацца звярнуць ува�
гу сяброў.

     Тэкст. Артыкул або нататка павінны быць набраныя ў тэк*
ставым рэдактары Microsoft Word, захаваныя ў фармаце .rtf, як
варыянт – .doc, але не .docx (на жаль, гэты фармат на сёння дае
найбольшую колькасць памылак з*за збою). Як варыянт, могуць
быць і іншыя тэкставыя рэдактары (да прыкладу, бясплатныя
AbiWord або OpenOffice ды падобныя), але абавязковая ўмова —
захоўваць у фармаце .rtf. Шрыфт (гарнітура, памер, іншыя па*
раметры, а таксама абзацныя водступы) можа быць абраны са*
мастойна (мы прапануем Arial, 13 пунктаў, паўтара інтэрвала,
водступ 1,25 см).

Пазначайце па магчымасці поўнасцю імёны і прозвішчы асо*
баў, згаданых у тэксце, расшыфроўвайце ініцыялы аўтара арты*
кула, а таксама абрэвіятуры і скарачэнні. Звяртаем таксама ўвагу,
што неабходна дасылаць канчатковую версію артыкула, па маг*
чымасці не дадаваць да яго пазней звесткі, факты, удакладненні,
новы варыянт дасланага раней, каб у канчатковай публікацыі не
ўкралася тэхнічная памылка з*за падрыхтоўкі і ўнясення сказа,
абзаца і да т.п. Як варыянт, газета можа пазней вярнуцца да
надрукаванага і змясціць артыкул ці нататку ў працяг тэмы.

Газета друкуе матэрыялы на беларускай мове; рэдакцыя пе*
ракладае тэксты ў скрайніх выпадках, загадзя агавораныя пры
сустрэчы, па тэлефоне або праз электронную пошту.

Ілюстрацыі. Малюнкі, рысункі, фотаздымкі павінны быць за*
хаваныя ў фармаце .jpg (.jpeg) або .tiff. Пажадана 300 кропак
на цалю (dpi), дапускаецца не меней за 1024 пікселяў па боль*
шым баку ці памерам не менш за 500 кілабайт. Ілюстрацыі не
трэба ўстаўляць у тэкставы дакумент, а прымацоўваць асобна
або архіваваць некалькі фота (малюнкаў) і прымацоўваць да
пісьма архіў. Не забывайцеся пазначаць, на якой ілюстрацыі хто
або што адлюстраваныя. Калі ёсць магчымасць, пазначайце аў*
тарства здымка або малюнка, рысунка (або крыніцу іх пахо*
джання).

Што ж да фота на паперы, то не дасылаце, калі ласка, ксера*
копіі ілюстрацыяў.

Просім сяброў звярнуць увагу на гэтыя просьбы і рэкамен*
дацыі пры супрацоўніцтве з рэдакцыяй «Краязнаўчай газеты».
Спадзяемся, нашыя стасункі будуць плённыя і зычлівыя.

Будзем разам рабіць нашую з вамі «Краязнаўчую
газету»!

На тым тыдні...

Мастацкія стасункі арыеў

Падпіска з любога месяца!Падпіска з любога месяца!
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Жнівень – месяц юбілеяў
Апошні месяц лета сёлета багаты не толькі на высокі

ўраджай зернявых на палях краіны, але і на юбілейныя
даты.

Краіна адзначае 500�годдзе беларускага кнігадрукавання, 135
гадоў таму нарадзіліся Янка Купала і Якуб Колас, а 100 гадоў таму –
Янка Брыль і Пімен Панчанка, святкуе 100�гадовы юбілей найста�
рэйшая беларускамоўная газета «Звязда», 85�годдзе адзначыў вы�
датны беларускі вучоны Адам Мальдзіс…

Не засталіся абыяка�
вымі да слаўных юбілеяў і
жыхары Дзяржыншчыны.
Днямі ў Дзяржынскай цэн�
тральнай раённай бібліятэ�
цы адбылася беларуска�
моўная дыктоўка, прысве�
чаная 500�годдзю беларус�
кага кнігадрукавання, Году
навукі і 100�годдзю газеты
«Звязда». З прывітальным
словам да ўдзельнікаў дык�
тоўкі (а іх сабралася каля
20 чалавек) звярнуліся ды�
рэктар бібліятэкі Валянці�
на Клімовіч і старшыня ра�
ённай арганізацыі БРСМ
Кірыл Шык.

Для дыктоўкі быў вы�
браны ўрывак з апавядання Якуба Коласа «Крыніца», што ўвайшло
ў зборнік «Казкі жыцця». З вялікім натхненнем радкі гэтага выдат�
нага твора дыктавала супрацоўніца бібліятэкі, паэтка, сябра літа�
ратурна�паэтычнага клуба «Выток» Вольга Жыбурт. Трэба было ба�
чыць, з якім стараннем, быццам вучні школы, пісалі дыктоўку чыта�
чы бібліятэкі, узрост якіх хістаўся ў межах ад 18�і да 76�і, як радасна
ва ўсіх свяціліся вочы! На дыктоўцы прысутнічалі журналісты «Звяз�
ды» і мясцовай раённай газеты «Узвышша».

Наогул, нашая раённая бібліятэка, якую ўзначальвае ўлюбёная
ў сваю справу В. Клімовіч, даволі часта праводзіць цікавыя і змяс�
тоўныя мерапрыемствы, пераважна на роднай мове. Праверыў свае
веды беларускай мовы і аўтар гэтых радкоў. Пасля такіх культурных
мерапрыемстваў не пакідае думка, што беларуская мова не знікне,
ёй наканавана доўгае�доўгае жыццё.

Лявон ЦЕЛЕШ,
г. Дзяржынск

6 жніўня, у дзень 500�годдзя беларускага
кнігадрукавання, абвешчаныя вынікі штогадова�
га літаратурнага конкурсу, арганізаванага
ГА «Саюз беларускіх пісьменнікаў» і прысвеча�
нага мастацкаму перакладу на беларускую мову.
Пераможцамі сталі пяць маладых літаратараў.

Першае месца атрымала Іаанна Владыка
за пераклад «Найлепшага месца на Зямлі» Тэ�
рэсы Тышыньскай.

Другое месца: Алесь Емяльянаў�Шы�
ловіч за падборку перакладаў з англійскай і
польскай моваў.

Трэцяе месца: Сяргей Матырка за пе�
раклад «Вялікага Гэтсбі» Ф. Скота Фіцджэ�
ральда.

Прызёрамі конкурсу сталі таксама Надзея
Квасняк за пераклады вершаў Юльяна Тувіма і
Яўгенія Лабоха за пераклад Сакі (Гектара Х’ю
Манро).

Цырымонія ўганаравання пераможцаў ад�
будзецца ў верасні.

Прэс�служба
ГА «Саюз беларускіх пісьменнікаў»

Новыя лаўрэаты конкурсу «Экслібрыс»
імя Францыска Скарыны

Так называлася літаратур�
ная гадзіна, якая прайшла 9
жніўня ў Карэліцкай раённай
бібліятэцы і была прымерка�
ваная да 100�годдзя з дня на�
раджэння Янкі Брыля.

Пачалося мерапрыемства
расповедам аб жыццёвым і
творчым шляху класіка, лёс
якога быў звязаны з Карэліц�
кай зямлёй. Успамінамі па�
дзялілася дачка пісьменніка
Наталля Іванаўна, якая рас�
казала шмат цікавага пра
бацьку.

Змястоўнымі выступлен�
нямі парадавалі прысутных
намеснік старшыні Мінскага
абласнога аддзялення Саюза
пісьменнікаў Беларусі Бажэна
Ганушкіна, а таксама чытачы
бібліятэкі, якія асабіста ве�
далі Янку Брыля: мясцовы
пісьменнік, краязнаўца,
былы настаўнік Іван Вярбіцкі

«Насустрач
любові людской»

і старшыня Савета ветэранаў
Ніна Яфрэмава.

Кніжная выстаўка «На�
родны пісьменнік – Янка
Брыль» ладзілася на аснове
матэрыялаў з фондаў біблія�
тэкі, дзе экспанавалася мас�
тацкая спадчына творцы і да�
следаванні жыццёвага і твор�
чага шляху славутага зем�
ляка.

Прыемна гучалі на імпрэзе
скрыпка і цымбалы, чыталіся
ўрыўкі з апавяданняў і вершы
Янкі Брыля, што напоўненыя
непаўторнай сонечнай праз�
рыстасцю, жыватворнымі, га�
ючымі сокамі роднай зямлі –
творы, якія заклікаюць лю�
біць Бацькаўшчыну, народ,
пявучую беларускую мову.

Наталля КАЗАРЭЗ,
 метадыст Карэліцкай раённай

бібліятэкі

«Насустрач
любові людской»

У сельскай бібліятэцы аг�
рагарадка Мураваная Аш�
мянка нядаўна з’явіўся му�
зейны краязнаўчы пакой,
адкрыццё якога адбылося ў
сёлетнім чэрвені. Аб’ект, які
так доўга чакалі мясцовыя
жыхары, створаны пад час
рэалізацыі праекта «КУТ»
(Культура управления тер�
риторией), прафінансавана�
га Еўрасаюзам у межах
міжнароднай гуманітарнай
дапамогі. Міні�музей пашы�
рыў культурную прастору
рэгіёна.

Музей пад бібліятэчным дахам
Музейная экспазіцыя раз�

мешчаная ў адным з пакояў
бібліятэкі. Тут сабраныя
інфармацыйна�краязнаўчыя
матэрыялы, экспанаты, што
адлюстроўваюць гісторыю
вёскі Мураваная Ашмянка,
побыт, традыцыі мясцовых
жыхароў. Экспазіцыя прад�
стаўленая як частка жылога
памяшкання сялянскай хаты
мінулых часоў: печ, хатняе
начынне, ручнікі, посцілкі,
адзенне і г.д.

Частку пакоя займаюць
выставачныя вітрыны, у якіх

сабраныя матэрыялы пра зна�
камітага ўраджэнца Мурава�
най Ашмянкі Крыштофа Да�
рагастайскага, ваеннага і
дзяржаўнага дзеяча ВКЛ
(XVI – пачатак XVII ст.), аў�
тара навукова�папулярнай
кнігі пра коней «Гіпіка». Па�
водле гістарычных звестак, у
маёнтку К. Дарагастайскага
мелася друкарня, адна са ста�
рэйшых на тэрыторыі Бела�
русі, у якой былі выдадзеныя
6 палемічных кніг ашмянска�
га кальвінскага казнадзея
Войцеха Салінарыюса «Цэн�
зура» (1615).

Бібліятэкар і мясцовая
ўлада ўдзячныя жыхарам ва�
коліцаў за насычэнне музея
этнаграфічнымі экспанатамі.

За два месяцы з часу ад�
крыцця музейны краязнаўчы
пакой наведалі каля 250 чала�
век: мясцовыя жыхары,
школьнікі, госці з іншых рэгі�
ёнаў. Толькі пад час урачыс�
тага адкрыцця музей прыняў
каля 80 наведнікаў.

Асноўныя звесткі пра міні�
музей можна атрымаць з вы�
дадзенага аддзелам бібліятэч�
нага маркетынгу Ашмянскай
раённай бібліятэкі буклета
«Музейны краязнаўчы пакой
сельскай бібліятэкі аг. Мура�
ваная Ашмянка» і сайта ўста�
новы.

Музей – гэта вынік пошу�
кавай і краязнаўчай дзейнасці
бібліятэкі, і ён, спадзяемся,
станоўча паўплывае на патры�
ятычнае выхаванне падлеткаў
і моладзі.

Галіна ПАЛУБІНСКАЯ,
метадыст аддзела бібліятэчнага

маркетынгу Ашмянскай
раённай бібліятэкі

Музей пад бібліятэчным дахам

В. Жыбурт
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Г
эта была гістарычная
вобласць ва Усходняй
Еўропе, якая лічыла�

ся асноўным ядром гета�да�
кійскай дзяржавы. Яна не�
дарэмна спадабалася рым�
лянам, і яны пачалі ўзво�
дзіць там свае цудоўныя да�
рогі і дамы.

А ў хуткім часе па тых жа
самых цудоўных рымскіх
дарогах прайшлі легіёны
готаў, гунаў, гепідаў, ава�
раў, булгараў і славянаў.
Яны не вельмі былі літасці�
вымі да мясцовага насель�
ніцтва і зганялі яго са звык�
лых мясцінаў у дрымучыя
лясы і горныя цясніны.

У канцы ІХ стагоддзя ў
Трансільванію прыйшлі
влахі (валохі) – раманізава�
ны народ кельцкага пахо�
джання. У Х стагоддзі тут
асела значная частка ма�
дзярскіх (венгерскіх) пля�
мёнаў, якія прыйшлі з Паў�
ночнага Прычарнамор’я.

Гэтая гістарычная воб�
ласць на працягу некалькіх
стагоддзяў уваходзіла ў

склад Венгерскага каралеў�
ства. Яна лічылася За�
лескім краем.

Скарына звярнуў увагу
на тое, што Трансільванія
была краінай графстваў, імі
кіравалі ваяводы, што пры�
значаліся каралямі з ліку
вышэйшай венгерскай ары�
стакратыі. Часта графствы
называліся яшчэ каміта�
тамі.

Яму расказвалі, што па�
пярэднікам Уласла ІІ быў
венгерскі кароль Мацяш
Корвін. Той праводзіў жор�
сткую палітыку ў адносінах
да баронаў, вышэйшых маг�
натаў Трансільваніі. Баро�
ны лічылі сябе найвышэй�
шымі асобамі на сваёй тэры�
торыі. Іх свавольства часам
даходзіла не толькі да ўзбро�
еных выступаў супраць
сваіх суседзяў, але нават і
супраць караля. Корвін уся�
ляк абмяжоўваў іх правы,
што не вельмі падабалася ба�
ронам. У гэтай барацьбе ка�
роль абапіраўся на падтрым�
ку мясцовай шляхты.

С
таўшы каралём Венг�

рыі, Уласла ІІ пачаў
праводзіць мяккую

палітыку ў адносінах да
магнатаў Трансільваніі.
Гэта была непрадбачлівая
палітыка. Усе новаўвядзен�
ні Корвіна, накіраваныя на
ўмацаванне каралеўскай
улады, былі забытыя.

Пад ціскам магнатаў
новы кароль адмовіўся ад
аднаго з асноўных прынцы�
паў палітыкі свайго папя�
рэдніка – падтрымкі той
часткі шляхты, якая слу�
жыла Мацяшу Корвіну апо�
рай у барацьбе са сваволь�
ствам баронаў. Адзін за
другім выходзяць законы
Уласла ІІ, што прадастаў�
ляюць магнатэрыі і прыблі�
жанай да яе шляхце новыя
прывілеі.

Магнаты набылі выключ�
нае права ў каралеўскім са�
веце, атрымалі права мець
сваё войска. Казна была спу�
стошаная, бо буйныя магна�
ты дабіліся вызвалення ад
шэрагу падаткаў. У заклад
пайшлі каралеўскія рудні�
кі, рыначныя мястэчкі.
Улада караля станавілася
міфічнай: не было за што
наняць войска, каб трымаць
парадак не толькі ўнутры
Трансільванскага княства,
але і на яго межах.

Усё гэта было добра знаё�
мае Францыску Скарыну.
Ягелоны былі вернымі свай�
му прынцыпу: толькі маг�
натэрыя з’яўляецца соллю
зямлі, толькі з яе дапамогай
можна трымаць у пакоры
больш дробную шляхту і ўсё
насельніцтва дзяржавы.
Так было ў Вялікім Княстве

Літоўскім, так было ў поль�
скай Кароне, так сталася і ў
Трансільванскім княстве.

За кароткі час у Тран�
сільванскім княстве вырас�
лі свае венгерскія радзіві�
лы, сапегі, гаштольды, па�
цы. У іх руках былі найваж�
нейшыя дзяржаўныя па�
сады, а таксама ўлада над
камітатамі (графствамі).
Прызначэнне таго ці інша�
га магната ішпанам (вышэй�
шая пасада ў камітаце) су�
праваджалася павышэннем
яго матэрыяльнага стано�
вішча, бо яму ў якасці зароб�
ку перадаваліся даходы ад
самых буйных маёнткаў у
камітаце.

Але Францыску Скары�
ну да ўсяго гэтага было мала
справы. Галоўнае, што ён
стаў сакратаром правіцеля.
І хаця гэтае сакратарства не
было сакратарствам у кара�
ля, але ў нечым трансіль�
ванскія магнаты пераўзы�
ходзілі і самога караля. У іх
было больш багацця і гро�
шай, яны мелі таксама вя�
лікае наёмнае войска і
шматлікую шляхту, што
прыслужвала ім.

М
ы не ведаем даклад�

на, у якога трансіль�
ванскага магната

мог быць сакратаром Фран�
цыск Скарына. Гэта поле
дзейнасці для наступных
даследчыкаў. Магчыма,
яны адшукаюць у архівах
сучаснай Румыніі нейкія
дакументы, што пральюць
святло на гэтую справу.

Не можам мы таксама
абысці ўвагай і яшчэ адну
тэрыторыю, якая ў стара�
жытнасці была рымскай

правінцыяй Дакіяй. І хаця
ў сваім даследаванні пра
сакратарства Скарыны мы
зрабілі ўпор на Трансільва�
нію, але не выключаная маг�
чымасць знаходжання яго і
ў Валахіі.

Гэта тычыцца не ўсёй Ва�
лахіі (рум. Тага – Румын�
ская зямля), а толькі яе за�
ходняй часткі, якая ўклю�
чала ў сябе Алтэнію ці Ма�
лую Валахію з галоўным го�
радам Краёва. Тут таксама
існавалі раннедзяржаўныя
аб’яднанні влахаў – кнеза�
ты і ваявадаты. І, вядома ж,
былі багатыя кнезы і ваяво�
ды, якія маглі мець свайго
сакратара з медыцынскай
адукацыяй.

Хаця ў гэты час Малая
Валахія ў выніку здрадніц�
кай палітыкі валашскіх
магнатаў апынулася ў ва�
сальнай залежнасці ад Ас�
манскай імперыі. Султан
зацвярджаў валашскіх гас�
падароў і абавязваў іх што�
год асабіста дастаўляць яму
даніну і ўдзельнічаць з вой�
скам у асманскіх паходах. А
каб тыя былі пакорнымі,
утрымліваў іх сыноў і бліз�
кіх родзічаў у Стамбуле.

Ведаючы пра гэта, Фран�
цыск Скарына наўрад ці б
згадзіўся на сакратарства ў
Валахіі. Хутчэй за ўсё, яго
сляды трэба шукаць мена�
віта ў Трансільваніі.

Рыгор
АНДРЭЯВЕЦ,

г. Гомель

У Трансільваніі

Паўтысячагоддзя таму ў Празе па�
бачыла свет першая друкаваная кніга
на беларускай мове – «Псалтыр», які 6
жніўня 1517 года выдаў Францыск Ска�
рына. Гэта стала знакавай падзеяй не
толькі для беларускага кнігадруку, але і
для беларускага мастацкага перакла�
ду. Перакладчыкі, якія другі месяц
збіраюць на платформе «Улей» сродкі
на выданне серыі перакладной літара�
туры «Амерыканка» (http://ulej.by/
project?id=199735), параўналі свой
досвед з агульнавядомымі фактамі
жыцця славутага палачаніна і прыйшлі
да (не)чаканай высновы. Калі б Скары�
на жыў у ХХІ стагоддзі, ён таксама быў
бы змушаны збіраць грошы на выда�
вецкія праекты праз інтэрнэт. Вашай
увазе – пяць доказаў гэтай «гіпотэзы».

1. Выданне кніг у Беларусі – дара�
гая асалода. Што цяпер, што 500 гадоў
таму. Адважваюцца на такое хіба фана�
ты сваёй справы. Каб зменшыць вы�
даткі, сучасныя выдаўцы друкуюць кнігі
ў суседніх краінах: Літве, Украіне ці Расіі.
Скарына першым прыйшоў да гэтай
схемы, заснаваўшы свой кніжны старт�
ап у чэшскай Празе. Уся актыўная дру�
карская дзейнасць заняла два гады: 22
кнігі з 1517 г. па 1519�ы. Усяго Скары�
на іх надрукаваў 24. Апошняя – «Апос�
тал» – выйшла ў Вільні ў 1525 г. Калі
браць да ўвагі ўмовы існавання бела�
рускай кнігі ў наш час, можна мерка�
ваць, што рэвалюцыйныя для свайго
часу выданні Скарыны так і не акупіліся.
Вядома, што першадрукар спрабаваў
заваёўваць новыя рынкі, дзеля чаго

пераехаў у Маскву. Аднак перанесці
туды бізнес не ўдалося: маскоўскія ма�
нахі�перапісчыкі вылічылі канкурэнта і
вытурылі яго з Трэцяга Рыма, абвесціў�
шы «лацінянінам». Не знайшоўшы маг�
чымасці развівацца, Скарына, відавоч�
на, адчуў эмацыйнае выгаранне і, як
сказалі б цяпер, змяніў сферу, заняў�
шыся іншымі справамі.

2. Як і сучасныя беларускія пера�
кладчыкі, якія не атрымліваюць дапа�
могі ад дзяржавы, Скарына не змог бы
выдаць кнігі без падтрымкі спонсараў.
Яго мецэнатамі былі віленчукі Якуб
Бабіч і Багдан Онькаў, а таксама вялікі
князь Канстанцін Астрожскі ды іншыя
адукаваныя магнаты эпохі. Лічыцца,
што Бабіч і Онькаў фінансавалі пера�
клад і выданне 22�х кніг, якія Скарына
друкаваў у Празе, і дзвюх у Вільні. Вілен�
ская друкарня Скарыны месцілася ў
доме Бабіча.

3. На краўдфандынг звычайна выно�
сяцца праекты, карысныя для культуры
і грамадства. Скарына бачыў сваёй мэ�
тай асвету суайчыннікаў. Менавіта таму
ён не друкаваў Бібліі цалкам. Такое вы�
данне было б вельмі дарагім і заняло б
шмат часу. Ды й цікавае яно было б хіба
адукаванай эліце Вялікага Княства, якая
да таго ж свабодна чытала на лаціне,
па�грэцку ці на стараяўрэйскай мове,
калі згадаць пра іўдзейскіх мудрацоў.
Скарына перакладаў на «рускую мову»
самыя папулярныя раздзелы, прываб�
ныя для шырокага чытача. Да Святога
Пісьма ён дадаваў разгорнутыя камен�
тары і такім чынам выкарыстоўваў

Біблію, каб пашыраць сярод «паспалі�
тых людзей» свецкія веды. Напрыклад,
друкаваў календары сонечных і месяцо�
вых зацьменняў.

4. Калі збіраеш грошы на культуру
па схеме дабрачыннасці, іх хапае толькі
на самае неабходнае. Скарына свядо�
ма выкарыстоўваў чорна�белы друк,
каб знізіць сабекошт кніг. Толькі «пада�

рункавае» выданне «Песні песняў» мела
яшчэ і чырвоную фарбу. Скарына зрабіў
друкаваную кнігу пад’ёмнай для тага�
часнага «сярэдняга класа» – купцоў,
медыкаў, настаўнікаў. Прычым не толькі
па грашах, але і літаральна: скарынаў�
скія выданні ў параўнанні з фаліянтамі
таго часу выглядалі сапраўднымі покет�
букамі. «Малую падарожную кніжку» ў
1/12 аркуша, выдадзеную ў Вільні ў
1522 г., дзе змяшчаліся самыя ўжытко�
выя рэлігійныя тэксты, можна было
браць у вандроўку. Для тагачасных лю�
дзей гэта было супастаўна з вынаход�
ніцтвам у ХХІ ст. электроннай кнігі.

5. Важны складнік краўдфандынгу –
падача, візуальны шэраг. Чым прываб�
нейшы праект, тым больш ахвотна яго
падтрымлівае аўдыторыя. Скарына
быў, апроч усяго, яшчэ і здольным ды�
зайнерам. Ён не толькі ўласнаручна
рабіў гравюры, каб праілюстраваць
свае кнігі, але і распрацаваў пазнаваль�
ны лагатып свайго друкарскага прад�
прыемства – Месяц і Сонца – які і ця�
пер актыўна ўжываецца ў беларускай
культуры. Адкінуўшы лішнюю сціпласць,
друкаваў у выданнях Бібліі аўтапартрэт,
зрабіўшыся тварам уласнага прадпры�
емства. Па эскізах Скарыны нямецкія
майстры вырабілі аўтарскі шрыфт, аб�
рысы якога сёння трывала асацыююц�
ца з гісторыяй беларускай кнігі.

Ці ўдалося б Скарыну сабраць неаб�
ходную на выданне яго кніжнай серыі
суму праз краўдфандынг? Ці змог бы
ён пераканаць суайчыннікаў у тым, што
друкаванне кніг – перспектыўная спра�
ва, якая ўсяго праз паўстагоддзе зме�
ніць культурнае аблічча іх радзімы, зра�
біўшы Вялікае Княства Літоўскае
цэнтрам славянскага пісьменства? Ці�
кавае пытанне, на якое няма адказу.

Марыя
МАРТЫСЕВІЧ

У 2017 годзе Скарына выдаваў бы Біблію
праз краўдфандынг

(Працяг будзе)

–
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Смалярня знаходзіцца за
5 км на паўднёвы захад ад рай�
цэнтра Клічаў. Чарнышэвіч
апісвае вёску так: «Па левым
баку стаяць будынкі, па пра�
вым – сады. Дамы крытыя
гонтай, вялікія, на 3�4 пакоі.
Панадворкі і вуліца абгаро�
джаныя вострымі каламі, аб�
саджаныя курчавымі дрэвамі.

Смалярня і Аколіца
Фларыяна Чарнышэвіча знайшліся?

Вёскі Смалярня і Аколіца Клічаўскага раёна
атрымалася наведаць праз 100 гадоў пасля Фларыя�
на Чарнышэвіча, і досыць верагодна, што гэта мена�
віта паселішчы, апісаныя ў «Надбярэзінцах».

У рамане Фларыяна Чарнышэвіча «Надбярэзін�
цы», беларускі пераклад якога выйшаў сёлета ў вы�
давецтве «Янушкевіч», згадваецца шэраг населеных
пунктаў. Суаднесці некаторыя з рэальнымі гарадамі
проста: Магілёў, Бабруйск, Жлобін, Рагачоў, Бялыні�
чы… Вёскі ж, якія называе пісьменнік, і мястэчка Вон�
ча нашмат складаней ідэнтыфікаваць. Большасць
назваў, што выкарыстоўваюцца ў рамане, не фігу�
руюць на мапе сучасных Клічаўскага і Бабруйскага
раёнаў. Аднак вёскі Смалярня і Аколіца атрымала�
ся наведаць фактычна праз 100 гадоў пасля
Ф. Чарнышэвіча (дзеянне «Надбярэзінцаў» адбыва�
ецца ў 1911 – 1920 гг.), і досыць верагодна, што гэта
менавіта паселішчы, апісаныя ў «Надбярэзінцах»,
хаця ўпэўнена сцвярджаць немагчыма.

За садамі знаходзяцца агаро�
ды з капустай, а да агародаў
шчыльна падыходзіць пушча;
за хлявамі – гумны, за гум�
намі – выган, за выганам –
поле, за полем – луг, за лугам
іншы лес, але не пушча…  У
Смалярні 22 гаспадаркі».

Сёння тут жывуць пера�
важна дачнікі, якія не могуць
нічога распавесці пра мінулае
паселішча. Адзіны смалярчук,
які нарадзіўся і жыў у вёсцы

доўга, Анатоль Бяржанін
1955 г.нар., быў у шлюбе са
шляхцянкай з недалёкай вёскі
Іванаўка. Жонку ён заве
«пшэчкай», сам сябе ні паля�
кам, ні шляхцюком не лічыць,
хаця адзін ягоны родзіч па
маці меў, па яго словах, «чыс�
та польскае» прозвішча –
Славінскі. Нават кажа: «Я па�

лякаў і хахлоў не люблю».
Найчасцей усё ж выкарыс�
тоўвалі найменне «шляхты».

Анатоль Аркадзьевіч уз�
гадвае, што вёска дзялілася на
«ту» і «гэту» паловы перакры�
жаваннем дарог, але акрамя
сваяка Данілы Славінскага
«палякаў» сярод суседзяў не
памятае. У той жа час, пад ар�
тыкулам пра «Надбярэзін�
цаў» на tut.by пакінуў камен�
тар мужчына, які таксама

правёў у Смалярні дзяцінства.
І з яго допісу вынікае, што
«той» і «гэты» пасёлкі ўсё ж
адрозніваліся: «На “тым па�
сёлку” людзі сапраўды жылі
па�іншаму – сады, хаткі, вя�
дзенне гаспадаркі, больш улас�
цівае заходняй частцы краі�
ны. Імёны ў людзей таксама
былі больш уласцівыя Заход�
няй Беларусі – Ліда, Ліля,
Міходзя…». Той жа Славінскі,
па ўспамінах А. Бяржаніна,
сваю жонку Кацярыну «па�
стараму зваў Кася», у вайну
дапамагаў партызанам, сярод
якіх быў і яго сын.

За 2�3 км ад Смалярні ў
лесе быў хутар беднякоў Ніўкі.
У рамане вёска з такой назвай
знаходзіцца непадалёк Ако�
ліцы.

Аколіца ў Ф. Чарнышэвіча
апісаная наступным чынам:
«…ляжала за колькі дзясят�
каў вёрстаў на паўночны за�
хад ад Смалярні… шляхецкі
засценак: яго заклалі шмат
вякоў таму, і калісьці ён быў
вялікі і заможны, але цяпер ад
яго шляхетнасці амаль не за�
сталося следу, ён моцна абру�
сеў. Вакол мусіла быць няма�
ла драбнейшых польскіх пасе�
лішчаў, якія мелі з Аколіцай
даўнія сувязі і ва ўсім бралі з
яе прыклад… Яна стаяла над
невялікай рэчкай, што назы�
валася Нілка. За Нілкай,
трохі наўскос, была бачная
вялікая руская вёска, што зва�
лася гэтак жа, як рэчка… У
выглядзе Аколіцы не было ні
парадку, ні прыгажосці. Тут
пераважалі старыя і нізкія

будынкі, што грувасціліся без
аніякага ладу. Там, дзе ў адна�
го гаспадара стаяла хата,
другі прыбудаваў хлеў ці ста�
долу – і наадварот. Падворкі і
завулкі, якімі быў аплецены
ўвесь засценак, размяжоўва�
ліся жардзянікам. Сады – якія
ў каго былі – хаваліся паміж
будынкамі. Адзінай аздобай
вёскі былі старыя дубы і ялі�
ны з буслінымі гнёздамі навер�
се – іх у засценку было больш
за 10. Тым не менш вялізныя
стадолы і шматлікія стагі
сена ці збожжа ля іх сведчылі

пра заможнасць мясцовых
жыхароў. Перад тым, як убег�
чы ў вёску, дарога раздзялі�
лася на некалькі крывых за�
вулкаў… усяго ў ваколіцы 30
двароў… 8 з іх – праваслаў�
ныя…».

Аколіца знаходзіцца за
6 км на поўдзень ад вялікай
вёскі Коўбча, цэнтра сельсаве�
та, якую лёгка адшукаць на
мапе. Ад Смалярні да Аколі�
цы на паўночны захад пры�
кладна 20 км. Мясцовыя жы�
хары кажуць, што Аколіцай
звалася сукупнасць «пасёл�
каў», кожны з якіх меў сваю
назву: Жыжгайлава (Гіжгай�
лава), Красны лес, Буда. Су�
часная вёска Чырвоны лес –
гэта ранейшы пасёлак Жыж�
гайлава. У «Надбярэзінцах»
згадваецца вёска Вежгайлоў,

але без лакалізацыі. Вёску
Нілка мясцовыя жыхары не
ўзгадалі.

Алена ЛЯШКЕВІЧ,

(Заканчэнне
ў наступным нумары)

... за выганам – поле, за полем – луг...

Дом у Смалярні

Вёска Смалярня

Хаты ў вёсцы Аколіца
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Намеснік ПП (Палітычна�
га Прадстаўніцтва) АДПУ па
БССР Іван Гродзіс на дзвюх
старонках падрабязна піша
справаздачу: быццам з кан�
ца чэрвеня 1930 г. у Гомельскі
Аперсектар ПП АДПУ БССР
сталі паступаць звесткі пра
тое, што на мяжы Хойніцкага
і Брагінскага раёнаў была
арганізаваная банда мясцо�
вых кулакоў, якія збеглі з
ссылкі, у колькасці 15 – 20 ча�
лавек, і якія добра ўзброе�
ныя, нічым сябе не выяўля�
юць, хаваюцца ў лясах і вяр�
буюць у сваю банду яшчэ не
высланых кулакоў і цверда�
заданнікаў – сялянаў�адна�
асобнікаў, якія працуюць па
строга вызначаным дзяр�
жаўным плане�заданні.

Пры праверцы гэтыя
звесткі пацвердзіліся, пры�
чым было ўстаноўлена, што
банду ўзначальвае сасланы
вясной 1930 г. i збеглы з
ссылкі кулак вёскі Пудакоў
Паселіцкага сельсавета
Хойніцкага раёна Аляксандр
Жураўскі, 48�і гадоў, і яго па�
мочнік, таксама збеглы з
ссылкі кулак вёскі Мікулічы
Брагінскага раёна Рыгор
Біран. 30 ліпеня для ліквіда�
цыі банды ў Хойніцкі раён
была накіраваная аператыў�
ная група з работнікаў Асо�
бага аддзела ПП АДПУ БССР
і Гомельскага аперсектара, і
2 жніўня быў кінуты ў раён ат�
рад чырвонаармейцаў Го�
мельскага дывізіёна войскаў
АДПУ ў колькасці 30�і чала�
век на чале з камандзірам
дывізіёна. Чырвонаармейцы
былі ўзброеныя вінтоўкамі,
ручным кулямётам Дзегця�
рова і двума аўтаматычнымі
пісталетамі Томсана.

Калі чырвонаармейцаў
заўважылі бандыты, яны за�
леглі і адкрылі па канваірах
стральбу; тут жа да канваі�
раў падаспеў камандзір ды�
візіёна з астатнімі чырвона�
армейцамі, і паміж бандытамі
і чырвонаармейцамі завяза�
лася перастрэлка, у выніку
якой апынуліся забітымі:
Аляксандр Жураўскі – гала�
ва банды (памёр праз 30
хвілінаў пасля ранення, буду�
чы параненым трыма куля�
мі ў правую нагу навылёт,
чатырма кулямі ў плячо, ад�
ной у шыю і адной у горла –
да апошняга моманту ад�

стрэльваўся), яго брат Кан�
станцін Жураўскі, Фёдар Зе�
ляноўскі і Цімафей Найдзё�
наў; захоплены жывым Аляк�
сей Біран, паранены ў правую
нагу вышэй калена. З боку
чырвонаармейцаў забітых і
параненых няма.

Такім чынам, за час пра�
вядзення аперацыі было за�
біта шэсць бандытаў, паране�
ныя два, узятыя жывымі
шэсць, у тым ліку тры жонкі
бандытаў і бацька кіраўніка
банды, якія былі з імі; арыш�
тавана членаў арганізацыі,
укрывальнікаў і памагатых
банды – 21 чалавек; захопле�
на зброі: вінтовак рускага
ўзору – шэсць, адна вінтоўка
сістэмы Рэмінгтан, два абрэ�
зы, рэвальвер сістэмы «на�
ган», вінтовачных патронаў –
201 і наганаўскіх – 15.

Сёння зразумела, што гэ�
тых людзей пазбавілі жыцця
толькі таму, што камусьці
трэба было напісаць спра�
ваздачу аб ліквідацыі банды –
«отчитаться», што яны не
«ўпісаліся» ў генеральную
лінію партыі. Праз восем
гадоў расстраляюць як вора�
га народа і самога І. Гродзіса,
у 1938 годзе ў Лубянскай тур�
ме скончыць сваё жыццё і

Ягода, для якога так старан�
на і падрабязна была напіса�
ная дакладная запіска. «Бан�
да» складалася з тых, хто не
хацеў пакідаць сваю зямлю,
узараную потам і крывёю.
Праводзячы гэтыя акцыі,
улады не задавальняліся
канфіскацыяй рухомай і не�
рухомай маёмасці. Сяляне
аддавалі калгасам усё, што
ў іх было, былі згодныя вы�
конваць усе заданні бальша�
віцкай улады, але іх усё роў�
на ссылалі на верную пагі�
бель у Сібір.

 І хоць у дакладной запіс�
цы пазначана, што «за час
правядзення аперацыі было
забіта шэсць бандытаў, па�
раненыя два, узятыя жывымі
шэсць, у тым ліку тры жонкі
бандытаў і бацька кіраўніка
банды, якія былі з імі ў бан�
дзе; арыштавана членаў ар�
ганізацыі, укрывальнікаў і
памагатых банды – 21 чала�
век», вядома, што ўсе, хто ха�
ваўся ў лесе ад ссылкі ў Сібір,
назаўтра раніцай былі рас�
страляныя без суда і след�
ства і закапаныя ў лесе. Да
гэтага часу невядома, дзе
знаходзіцца гэтая брацкая
магіла.

Сёння ўжо не засталося ў

жывых нікога, хто хаваўся
тым летам у Рафанскім ба�
ры, памерлі і іх дзеці. Сярод
тых, хто быў сведкам тых жу�
дасных падзеяў, была сямі�
гадовая дзяўчынка Вольга
Канстанцінаўна Жураўская
(Гуц) з вёскі Пудакоў Хойніц�
кага раёна, якая ў сем гадоў
засталася круглай сіратою з
гадавалай сястрычкай на ру�
ках. Яна пражыла доўгае
жыццё (1923 – 2012), часта
ўспамінала, як яны, кулацкія
ці, як яшчэ іх называлі, бан�
дыцкія дзеці, перажылі голад
1933 года, вайну, паслява�
енную разруху і пасляваенны
голад, але чамусьці часцей за
ўсё ўспамінала калектыві�
зацыю як самыя жудасныя
гады свайго жыцця: «Яшчэ ў

канцы 1929 года мой тата,
Канстанцін Жураўскі, да�
ведаўся, што будзе вясной
раскулачаны, таму, не доўга
думаючы, падаўся да свайго
знаёмага сябра ў Харкаў, дзе
ўладкаваўся на працу ў кра�
му. Ён працаваў сумленна і
старанна, таму праз нека�
торы час яму прапанавалі на�
ват месца загадчыка крамы.
Але патрэбныя былі даку�
менты, якіх на той час у вёс�
ках на рукі не выдавалі. З на�
дзеяй разжыцца якімі�не�
будзь дакументамі ён і вяр�
таўся ў вёску летам 1930�га
года. На той час яго жонка
Ганна і старэйшы пятнацца�
цігадовы сын Міхаіл, які ўжо
лічыўся працаздольным, яш�
чэ ўвесну былі раскулачаныя
і сасланыя ў Сібір. Чацвярых
малодшых дзяцей, самай
меншай з якіх было ўсяго два
месяцы, забралі родныя і су�
седзі. Усё, дзеля чаго Кан�
станцін жыў і працаваў, было
знішчанае і растаптанае. Яму
нічога не заставалася, як
пайсці ў лес, дзе знаходзі�
ліся яго бацька, маці, брат са
сваёй сям’ёй і іншыя бліз�
кія яму людзі, сасланыя вяс�
ной у Сібір і па дарозе збег�
лыя. Там ён і загінуў 3 жніўня

1930 г. пад час аперацыі па
ліквідацыі  банды.

Мама мая, жонка Кан�
станціна Жураўскага Ганна,
па дарозе цяжка захварэла,
і яе знялі з цягніка. Праз не�
каторы час, пад восень, яна,
зусім хворая і схуднелая, усё
ж такі дабралася да роднай
вёскі. Яна яшчэ не ведала,
што ўжо няма ў жывых яе
мужа і ўсёй яго радні. Даве�
далася, калі яе як бандыцкую
жонку ніхто не хацеў пускаць
у сваю хату ні пажыць, ні па�
грэцца, каб не наклікаць
бяду. Так яна і памерла во�
сенню 1930 г. і пахаваная ў
вёсцы Пудакоў. Яе бацька, а
мой дзед Іван, таксама быў
ссыльным: вясной 1930 года
яго саслалі ў Сібір, але яму
ўдалося збегчы. Ён ішоў
пешшу шэсць месяцаў, вяр�
нуўся дадому, залез на печ і
заснуў вечным сном, так і не
сказаўшы ніводнага слова
сваім жонцы і дачцы».

У 1990�х гг. В. Жураўская
звярталася ў рэабілітацый�
ную камісію Гомельскага абл�
выканкама, каб вярнуць доб�
рае імя сваіх бацькі і маці, але
ёй прыслалі адказ, што ніякіх
дакументаў у архіве не заха�
валася. Але яна ўсё жыццё
верыла, што ні маці яе, ні
бацька ні ў чым не павінныя
людзі, яны нікога не паранілі
і не забілі. «Што б я ні рабіла ў
сваім далейшым жыцці, чым
бы ні займалася, я заўсёды
пыталася сама ў сябе: ці спа�
дабалася б гэта маёй матулі.
Хоць і пражыла я са сваёй
маці ўсяго 7 гадоў, яна заў�
сёды заставалася для мяне
прыкладам сумленнай, пра�
цавітай і самаадданай жан�
чыны».

Усе пяцёра дзяцей Кан�
станціна і Ганны Жураўскіх
выжылі. Сыны Павел і Міхаіл
(Адам) ваявалі супраць ня�
мецка�фашысцкіх захопні�
каў, былі неаднарозава ўзна�
гароджаныя медалямі, аб
чым можна даведацца з на�
градных лістоў. Адам, каб
трапіць на фронт добраах�
вотнікам, змяніў імя і імя па
бацьку і стаў Міхаілам Міхай�
лавічам Жураўскім, вельмі
хваляваўся, што не мабілізу�
юць яго як сына ворага на�
рода. Старэйшы Міхаіл прай�
шоў не адзін круг там, дзе
смяротнасць складала 150
выпадкаў на тысячу чалавек,
але выжыў, будаваў Камса�
мольск�на�Амуры, працаваў
рыбаком у Хабараўскім краі.
Праз 35 гадоў пасля ссылкі
ўпершыню наведаўся ў род�
ную вёску Пудакоў, але ўжо
нікога і нічога там не пазнаў і
яго таксама ніхто не пры�
знаў, з сабой на Далёкі Усход
узяў на памяць жменьку род�
най зямлі.

Гэта гісторыя ўсяго адной
сям’і, а ў БССР за 1930 –
1932 гг. раскулачаных сем’яў
было звыш 15 тысячаў, і ў
кожнай ёсць свая гісторыя,
зусім не падобная на гісто�
рыю калектывізацыі з са�
вецкіх падручнікаў.

Валянціна
ГАРБАЧЭЎСКАЯ,

г. Брэст

 Нескароныя
Выпадкова знойдзеная ў інтэрнэце

«Докладная записка ПП ОГПУ по БССР
о борьбе с бандой кулаков. 5 августа
1931 г.» № 7, адрасаваная намесніку
старшыні Аб’яднанага дзяржаўнага па*
літычнага ўпраўлення (АДПУ) пры СНК
СССР Ягоду, мала сказаць, уразіла.
Гэты дакумент быў рассакрэчаны толькі
ў 2013 г., да гэтага часу пра гэта ніхто
не гаварыў і не пісаў.

Раскулачаныя і сасланыя ў Сібір бе*
ларускія сяляне не пакінулі пасля сябе
ўспамінаў і мемуараў, бо ў большасці
сваёй былі людзі малапісьменныя. Яны
не пісалі пратэстаў, скаргаў, просьбаў
на памілаванне, гінулі ў лясах, па да*

розе ў ссылкі, потым у халодным
Сібіры. У суседніх з Беларуссю краінах
сёння стаяць помнікі нескароным –
тым, хто загінуў за права жыць і праца*
ваць на сваёй роднай зямлі; мы ж па*
ранейшаму мала што ведаем пра гэтыя
гістарычныя падзеі.

Дакладная запіска № 7 пра такіх, не*
скароных, з вёсак Хойніцкага і Бра*
гінскага раёнаў, уважліва прачытаная
мною некалькі разоў, яшчэ раз пацвер*
дзіла думку, што простыя сяляне ні*
кога не хацелі ні забіваць, ні параніць,
яны сталі ахвярамі бяздумнай рэп*
рэсіўнай палітыкі сталінскай дзяр*
жавы.
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Цмок
запрашае

     Помнік Цмоку адкрылі ў
Лепелі ў 2013 годзе, і цяпер
штогод у горадзе ладзіцца фес�
тываль беларускай міфалогіі
«У госці да Лепельскага Цмо�
ка». Сёлета ён пройдзе  20 жніў�
ня. На фестывалі будуць дзей�
нічаць інтэрактыўныя тэма�
тычныя зоны: дзіцячы пагорак
(казкі, гульні, спектаклі, за�
баўлянкі ад казачніцы Лары�
сы Рыжковай і гурта «Калы�
ханка»), танцавальная лагчы�
на (майстар�класы па музыцы,
спевах, танцах), даліна майст�
раў, кулінарны востраў і туры�
стычнае пабярэжжа. Будзе
зладжаная прэзентацыя кнігі
«Кулінарная спадчына Ле�
пельшчыны», адбудзецца шоу
паветраных змеяў. На фэсце
выступяць беларускія гур�
ты «Малала», «Варган» (По�

лацк), «Лепшы квас», «Ту�
тэйшыя», «НarmonicStyle�
Project», «Рокаш», дуэт «Ага�
та», Алег Хаменка і гурт
«Палац», украінскі гурт
«TaRuta», бард Зміцер Вай�
цюшкевіч, адбудзецца «Спеў�
ны сход» з Сержуком Доўгу�
шавым.

Уваход на фестываль воль�
ны.

Будзе арганізаваны бас�тур:
выезд з Мінска а 8�й гадзіне,
ад’езд з Лепеля а 23�й гадзіне.
Запісацца на бас�тур можна па
тэлефоне +375 44 799�40�47.

 Паводле інфармацыі
арганізатараў

Уздоўж

1. «Дзень добры, мілы Клецк, пяшчота і
любоў, // Душы маёй найпершая …». З верша
В. Худаўца «Мой Клецк». 4. Ян …. Кароль
Польшчы і вялікі князь ВКЛ, які ў 1652 годзе
надаў Клецку герб і магдэбургскае права.
8. Старажытныя пісьмёны, што захаваліся ў
надпісах на камянях, зброі. 9. Глухі … – да ціха0
га дажджу, … гулкі – да ліўня (прыкм.). 11. Сла0
вянскае племя, што заснавала на беразе р. Лані
паселішча, з якога ўзнік Клецк. Першая ўзгад0
ка аб Клецку прыпадае на 1127 г. 13. Назва літа0
ратурнага аб’яднання, што дзейнічае пры клец0
кай раённай газеце «Да новых перамог»; стар0
шынёй літаб’яднання з’яўляецца паэтка, сяб0
ра Саюза пісьменнікаў Беларусі Л. Мялешка.
15. Пачынай касіць не з Пятра, а калі вырасце
… (прык.). 16. Пасевы азімых культураў. 17. У
летнюю пару … з зарою сходзяцца (прык.).
20. У адзенні не плывец, а ў кажуху не … (прык.).
21. Цвёрды асадак на сценках посуду, у якім
што0небудзь кіпяцяць. 24. Праца на беларус0
кай мове беларускага асветніка XVI ст. Сымона
Буднага, якую ён падрыхтаваў да друку, калі жыў
і прапаведаваў у Клецку. 28. … працуе на зіму,
а зіма працуе
на … (прык.).
29. Вельмі ран0
ні час. 30. Адна
з старажытных
назваў Клецка,
які ў летапісах
упамінаецца як
сталіца ўдзель0
нага княства.
31. … Мудры.
Кіеўскі князь,
сын полацкай
княгіні Рагнеды,
які ў XI ст. на
месцы сённяш0
няга Клецка па0
будаваў драў0
ляны замак.

Упоперак

2. Цвёрды
тугаплаўкі ме0
тал. 3. У стара0
жытнагрэчас0
кай міфалогіі
юнак, які ім0
кнуўся даля0
цець да Сонца.
5. Святы агонь
у язычнікаў.
6. Хуткія пера0
лівы колераў,
святла сонца;
лічылася, што

«Дзень добры, мілы Клецк…»
Прысвячаецца 890�годдзю горада

сонца «купаецца», «іграе» як на Купалле, так і на
Вялікдзень. 7. Адна ралля – … сярпы, дзве
раллі – тры сярпы (прык.). 8. Месца, дзе прад0
мет разагнуты. 10. … Глінскі; імя князя ВКЛ;
разам з гетманам Станіславам Кішкам ён узна0
чаліў войска, якое 6 жніўня 1506 г. каля Клецка
ўшчэнт разбіла крымскіх татараў. Гэтая пера0
мога паклала канец паходам татараў на Бела0
русь. 12. «Клецкая …». Клецкае прадпрыем0
ства, якасная малочная прадукцыя якога кары0
стаецца вялікім попытам сярод насельніцтва
Беларусі. 14. Прысвятак беларускага народна0
га календара, які адзначаўся 29 ліпеня; павод0
ле павер’яў, у гэты дзень заціхаюць птушкі.
18. Будынак на чыгуначнай станцыі. 19. … ко0
сіць і жне, доўга спаць не дае (прык.). 22. «Дзе
… начавала? Ой, рана на Івана». З беларускай
народнай купальскай песні «Ой, рана на Івана».
23. Хлеб на …, і … – прастол (прык.). 25. «Сыш0
ла радасць на …, // Бачыць сэрца сэрца». З вер0
ша Янкі Купалы «Маладым на вяселлі». 26. Ты0
тул манарха, феадальнага правіцеля ў некато0
рых цюркскіх народаў. 27. У каталіцкай царкве
літургія, абедня.

Склаў Лявон ЦЕЛЕШ

(Працяг на стар. 8)

Ніколі
не мацюкаліся

славянцы
Інквізіцыя ў роўнай ступені адпраўляла на дыбу і

касцёр няверніка ў Бога, засумнявалага ў існасці
біблейскіх палажэнняў і папскіх вердыктаў, лаяншчы#
каў. Хто б ні данёс інквізітарам на вымавілага лаян#
кавае слова – з першага сігналу адпраўлялі лаяншчы#
ка ў катоўню, на допыты, эшафот. Нароўні з самімі
нявернікамі.

Боль і страх болю вучаць. Найрэдкіх узбліскаў лаян#
кі ў Еўропе не стала. На стагоддзі.

Зыходзіць лаянка ад таго, чые імя ніхто не называе на ву�
ліцы, тым болей у хаце, бо страшыцца абгнюсіць нявартнымі
гукамі паветра, адну з вялікіх існасцяў сусвету, страшыцца
граху, ідзе яна ад нячысціка.

Ніколі не мацюкаліся славянцы. У беларусаў і палякаў,
украінцаў да расійскай акупацыі 1795 года самай вялікай лаян�
кай былі курва і халера, то бок прадажная дзеўка і хвароба.

Палякі і цяпер практычна не мацюкаюцца, славакі, чэхі, сла�
венцы, сербы, харваты наогул не мацюкаюцца.

Этрускі, скандынавы, кельты, славянцы, балты, раман�
цы, германцы здавённа не ведалі матаў. Англічанам Вяліка�
брытаніі і ЗША матаўскія словы прынеслі эмігранты з Вен�
грыі, Расіі (В. Бутлер, «Происхождение жаргона в США».
Нью�Ёрк, 1981).

У старажытнасці славянцы�язычнікі не мацюкаліся. У
Кіеўскай Русі і ВКЛ ніхто не лаяўся. Не ўмелі, для іх дзікун�
ствам было абліваць некага слоўнымі памыямі, асабліва баць�
коў. Суцэль чулася мацяршчына ў Масковіі, якая акурат і не
была Руссю (Арцём Дзянікін, «Секретные исследования».
№16, 2007), наогул не лічылася славянскай дзяржавай у та�
гачассі і шмат пасля.

У Масковіі дакументаў (царскіх указаў, думскіх распара�
джэнняў) пра забарону мацюкоў і пра мацюкі велізарнае мно�
ства, у ВКЛ і Рэчы Паспалітай – ніводнага.

У 1480 годзе князь Васіль ІІІ заканадаўча патрабаваў ад
маскавітаў перастаць лаяцца. Іван Грозны змушваў люд мас�
кавіцкі «непотребной лаею не браницца...». Царь Алексей
Міхайлавіч ва ўказе 1648 года пагражаў лаяншчыкам жор�
сткаю караю.

Мноства рэк, узгоркаў, гаёў, палеткаў, паселішчаў у маскоў�
цаў называліся гнюснымі словам. Толькі ў канцы XVIII стагод�
дзя ўказам Кацярыны ІІ большасць, калі не ўсе, непрыстой�
ных лаянкавых назваў нарэшце былі замененыя. У тым ліку
тысячы тапонімаў, гідронімаў.

Такое сарамоцце, прыніжаны стан этыкі і культуры наро�
да дакастрычніцкія рускія, а пасля савецкія гісторыкі вы�
крутліва называлі адказам простага народа на мангола�та�
тарскае панаванне. Няправільная ацэнка. Татарын захват�
ваў дзяўчыну/жанчыну, казаў, што ён яе «эбле», то бок жэніц�
ца з ёю; яго словы месцічы перакруцілі ў лаяншчыну. Жан�
чын у вярхаконных і юртавых народаў заўжды мала, не вы�
трымлівалі таўкатні і пераездаў, мужчынам за гонар мець жон�
каю іншаплямёнку, асабліва блакітнавокую бялянку. Даў�
нейшыя і цяперашнія расейцы звычайнае бытавое слова,
«эбле», жэніцца, забярэ ў жонкі, з’іначылі, абпошлілі: ага,
заваёўнік будзе гвалціць бабу, уступаць ў сексадносіны сам ці
аддасць яе для гэтага такім жа.

Татары Казані (булгары) былі пад Ардою, як і Масковія.
Ніякіх матаў самі не спарадзілі, чужых не перанялі, нічога
лаянкавага не засвоілі ад сумесі фіна�ўгорскіх і цюрскіх пля�
мёнаў. Арда мангола�татарская далучала да сябе, па праве
еднасці аб’ядноўвала кроўныя народы – мардву, эрзя, мок�
шу, мураму, чудзь, меру, моксву, пермаў, мяшчэру. Злучала
ў цэльную дзяржаву фінаў Разані, Масковіі, Суздаля, дася�
гнула фіна�ўгорскіх народаў, расселеных ад Ваалама і Волгі
да Угоршчыны (Венгрыі).

Нечувана бессардэчная Арда (сцвярджалі потым навукоў�
цы Расіі і СССР) штодня таптала звычаі і захоплены маска�
віцкі народ, разбэшчвала. Калі не панізіць, дык хоць як апраў�
даць размацюкаванне цяперашніх рускіх. У мове цюркаў і
манголаў дасёння мацюкоў не існуе, амаль ніякіх.

Экспедыцыі славутага савецкага акадэміка Валянціна
Яніна двойчы выкопвалі берасцяныя граматы з шматлікімі
матамі пад Ноўгарадам Вялікім, напаўзалежным ад ВКЛ,
поўнасцю незалежным ад Скандынавіі, тым болей ад мала�
значнай Масковіі. Калі сябраваў Ноўгарад з некім, дык з
блізкімі Псковам, Рыгай, Полацкам.

Наўгародскія граматы нашмат старажытнейшыя за пры�
ходы ардынцаў у Суздальскае і Маскоўскае княства. Пісалі
тэксты на бяростах тамашнія фіны�саамы (чудзь, моксва,
весь, мурама, пермы), гаспадары земляў маскоўскіх, лаянка
і мова ў іх не пазычаныя, свойскія, яе процьма.

Калі венгры, эстонцы, фіны прызнаюць, што яны адзін і
той фінскі этнас, то цяперашнія рускія (славянізаваныя
кіеўскімі епіскапамі і папамі фінскія плямёны) наўсяляк ад�
маўляюцца. Вялікаросы ўсенатужна прыбіваюцца да Кіеў�
скай Русі, ВКЛ, нават Рэчы Паспалітай, з якімі шмат і доўга
варажавалі, ваявалі. Расейцы паўтара стагоддзя плішчацца
ў даказваннях старэйшасці над малодшымі братамі – белару�
самі, украінцамі. Хаця беларусы, украінцы старэйшыя за так
званых цяперашніх суздальцаў, як Кіеў за Маскву, мінімум
на паўтысячагоддзе.

Уздоўж: 2. Ягайла. 5. Бобрусек. 9. Спарышы. 11. Уніят. 13. Бабёр. 14. Аналы.
15. Ага. 16. Міф. 17. Вянок. 19. Карма. 22. Рыцар. 23. Вінцэнт. 25. Аперацыя.
26. Пятроў.

Упоперак: 1. Цялуша. 3. Га. 4. Ліпа. 6. Орша. 7. Кварта. 8. Літасфера. 10. Абран0
ніца. 12. Трыбуна. 13. Бульвар. 16. Мікола. 18. Курорт. 20. Вілы. 21. Жняя.
24. Ро.

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 30

Дзе варта пабываць
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П
АЛЯЎНІЧЫ ДОМ» –

тып загараднай ся1
дзібы. Прызначаўся

для часовага пражывання
магната, яго світы і гасцей,
якія прыязджалі на паля1
ванне. Вядомы ў XVII –
ХІХ стст. на Украіне, у
Польшчы, Расіі, Літве.

«Паляўнічы дом» звы1
чайна драўляны 11павярхо1
вы (часам з мезанінам), за1
вершаны 21схільным або ла1
маным дахам. У анфіладнай
планіроўцы вылучалася па1
радная частка з залай, ста1
ловай, кухняй, гасцінай, пры1
хожай, жылыя памяшканні
звычайна размяшчаліся ў
перыферыйных частках бу1
дынка і нярэдка мелі сама1
стойныя ўваходы (в. Грэск
Слуцкага р1на). Каля дома

вандроўных гандляроў, і ву1
галю, выпаленага з акора1
ных алешынавых ці крушы1
навых цурак. У большых
ражках порах трымалі дома,
у меншых (на 10 – 20 набояў)
бралі з сабой на паляванне.
Мяшэчкі для шроту – шра1
таўні – выраблялі са скуры,
мачавых пухіроў ці барано1
вых машонак. Знешне яны
нагадвалі капшукі для тыту1
ню ці магалейкі для крэсіва,
губы і крэменю. Зашморгва1
ліся мяккім, моцным сыра1
мятным матузком. Часам
верх шратаўні сабіралі ў збо1
рачкі і з дапамогай вару (са
смалы1жывіцы і воску) і пра1
смаленых пяньковых нітак
прымацоўвалі да драўлянай
ці адпілаванай ад каровіна1
га рога трубкі. Часам шра1
таўню рабілі са скуры, зня1
тай з шыі жураўля.

(Пачатак  у  № 1 за  2003 год)

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

будавалі стайні, вазоўні, псяр1
ні, дамы для егераў і інш. Збе1
рагліся «Паляўнічыя дамы» ў
Гомелі, у в. Каранёўка Гомель1
скага р1на і інш.

П
АЛЯЎНІЧЫ РЫШТУ'

НАК – сукупнасць пры1
стасаванняў і матэрыя1

лаў (акрамя зброі), неабход1
ных для палявання, у тым ліку
ёмістасцяў для іх захоўвання і
пераноскі.

Да ХХ ст. порах трымалі ў
ражках – парахаўніцах з вало1
вых, барановых, казіных
рагоў з драўлянымі донцамі і
пустацелым коркам, які адна1
часова служыў меркай для по1
раху на адзін набой. Адсут1
насць грошай вымушала сяля1
наў ужываць самаробны по1
рах. Выраблялі яго з салетры і
серы, набытых у аптэках ці ў

Матулі
Снег мяце, як быццам ў неба
Мкнецца пух з усіх пярын...
Цішыня. А на магіле
Ўспамінае маці сын.
Помніць ён, як іх бамбілі,
Не забыць тую вайну,
Да грудзей маці туліла,
Каб ад смерці захінуць.
А над вёскай раве «рама»,
Бомбы рвуцца зноў і зноў,
Так, ад смерці захінула
Малых трох сваіх сыноў.
А сама не ўбераглася:
Ў спіну нечакана ёй
Асколак варожы упіўся –
Не стала маці ў сыноў.
Снег мяце, як быццам ў неба
Мкнецца пух з усіх пярын...
...Цішыня. А на магіле
Ўспамінае маці сын.

Мова мая,
матуля!..

Так сталася ўжо, што ўсё свядомае жыццё я
правёў сярод вяскоўцаў, сярод вясковага люду,
якія ў большасці сваёй размаўлялі і паміж са&
бою, і са мной на роднай мове.

Няхай яна не заўсёды была правільная, літа&
ратурная, але што дакладна родная, я сцвяр&
джаю. Мне лёгка было гаварыць з любым чала&
векам, чалавекам любога ўзросту, але грэў і
насалоджваў сваю душу тады, калі размаўляў з
жанчынамі сталага веку, з дзядамі і бабулямі,
за плячыма якіх было стагоддзе ці амаль ста&
годдзе.

Слухацца і не наслухацца іх, і шкадуеш, што
бракавала часу ці трэба было некуды спяшац&
ца. I потым мы працягвалі свае размовы, а по&
тым няўзнак я запісваў у свае нататнікі нейкія
цікавыя выразы, словы, эпізоды...

О, як яна жывіла мяне, матчына мова! Як не&
маўлятку родная маці «давала цыцку», каб на&
таліць матчыным жыватворным малаком, так і
пазней абласквала мяне прыветным родным
словам, песняй, успамінамі, якія доўжыліся і
доўжыліся...

А потым, калі надаралася апынуцца ў гора&
дзе, настрой мой неўпрыкметку мяняўся. У
мяне стваралася ўражанне, што я нечакана
трапляў у нейкую іншую краіну, знаходзіўся ся&
род людзей ці то Белгародчыны, ці жыхароў Кур&
скай губерні. Суцэльныя «здрасте» і «приятного
аппетита», «как самочувствие» і «доброе утро»,
ды яшчэ як неабходны атрыбут расейскі мацюк.
I я ўцякаў зноў да сваіх родных людзей, дзе чуў
«дабрыдзень» і «смачна есці», «як маецеся,
шаноўны?», «добрай раніцы» ды «дабранач» –
і гэтак далей.

Яшчэ дзяржаўны дзеяч Вялікага Княства
Літоўскага Удальрык Крыштоф Радзівіл спра&
баваў увесці ў пастаноўкі прыдворных тэатраў
беларускую мову. Рабілася гэта, каб мясцовыя
жыхары – этнічныя беларусы – маглі разумець
сэнс таго, што адбывалася на сцэне.

Шмат чаго яшчэ адбылося і здарылася на
белым свеце. Але разам з тым жыве ў маёй
душы, спеліцца надзея&спадзяванне: усё шэрае
мінецца, згіне, пасля вечара будзе ноч, а по&
тым абавязкова раніцай адорыць нас сонца
пяшчотнымі промнямі, промнямі надзеі і пе&
рамогі. Усё раблю, каб не толькі дачакацца, а і
наблізіць тую раніцу!

Алег ЗАХАРЫК,
п. Цагельня, Гомельскі раён

(Паводле альманаха «Палац», вып. 3)

«

Як да 1795 года дзяржаўнага прыгоннага права ў ВКЛ, на
Украіне фактычна не было, так не існавала практычна ма1
таўства.

Калі ў асобных старажытных народаў планеты мацюкі –
своеасаблівыя водбліскі плоднасці, у рэдкія моманты – эма1
цыйная разрадка, то фіна1ўгры матаўнілі заўжды, для іх та1
кое звычнасць. У фіна1ўграў, як ва ўсіх беднякоў, гэта адвеч1
ная прага выказаць вышэйшаму станам, духам, багаццем,
пану і ратніку, нават князю сваю незадаволенасць, жаданне
зраўняцца з валадарным і заможным хоць у чым. Мацюкі ў
іх нарадзіліся ад нянавісці прыгнечанага да паноўнага. Да1
рэчы, так выспяваў турэмны слэнг.

Сімптомы эвалюцыйнай недаразвітасці ў індывіда і пле1
мені найперш праяўляюцца ў канфліктах, спрэчцы. Абме1
жаванаму і недарэчнаму тут воля, у словах, лаянцы. Мацю1
канцу абавязкова патрэбна, каб хто1ніхто чуў яго, смелага,
грознага, каторы нікога не баіцца.

Індаеўрапейцам (этрускам, скандынавам, русінам, кель1
там, германцам) для выказвання не патрабавалася лаянка1
вае слова. Яны выхоўваліся ў іначшым культурным і этыч1
ным асяроддзі. Гукаў ім хапала. У вялікалітоўцаў (белару1
саў) найгоршым выказам незадаволі былі (паўторымся) сло1
вы халера, трасца, курва.

Паступова народы ўшалопілі: мат разбурае аснову гра1
мадства – мараль, духоўнасць. Як гарэлка. Асабліва лаянка
фізіялагічна разбэшчвае дзяцей, спараджае эксгібіцыянізм,
парнаграфію, гейства. Нішчыць традыцыю племені, нацыі.
Навошта вучыцца ў школе, гімназіі, каб прыраўняцца да
лепшых матэрыяльна і духоўна, а то і ўзвысіцца. Можна
паслаць вышэйшага «далёка», аргументацыя і доказы дру1
гога мне нуль, я пакажу яму сваю крутасць і сілу прасцей.

Мацюканне разбурае біялагічнае поле чалавека, душу. Не
проста знішчае, аднімае здольнасць супраціўляцца іншарод1
ным інфекцыям – алкаголь, тытунь, ідэі так званага адкры1
тага грамадства, то бок закрытыя да нацыянальнага, Бога.

Неабходна запамятаць кожнаму:
1. Хто лаецца, вымаўляе брыдкія словы – засмечвае кос1

мас гукавымі нечыстотамі. Блюзнерыць, паніжаецца.
2. Вымавіў лаянкавае слова – плюнуў на самога сябе.

Прабіў уласнае біяполе. На перакрыжоўным жыццёвым су1
тыку аплёваны цяжар пацягне чалавека ўніз, на страты, у
цемру. Так набухлая вадою вопратка нават добрага плыўца
пераводзіць у шэрагі тапельцаў.

3. Пачуў лаянкавае слова – сунімі лаяншчыка. Не мо1
жаш – адыдзі. Лепей зрабі прыстойны ўчынак, заслужы доб1
рую вагу сабе – упыні маладога/сталага невука. Застаўся бліз
яго – атрымаў гукавыя пляўкі, не на голае цела, але атры1
маў. Зачарніў ягонымі гукамі сваю аўру, вымазаў біяполе,
прабіў біяполе.

4. Твая лаянка збочвае цябе з дарогі, цягне да стратнага –
сябе, родных, грамадства.

5. Не дапускайце брыдкаслоўя на вас, пры вас.
6. Асобныя людцы па цемнаце ці свядомых ілжэдасягнен1

нях і вывадах пэўняцца: мы другой веры, нацыі; сярод лю1
дзей другой нацыі/веры не грэх лаяцца, клясціся, вучыць
няправільнаму, шкоднаму. Робяць тое, ад чаго засцерага1
юць уласных дзяцей, што не робяць ва ўласных кватэрах,
храмах. Хітрамондрыя забылі, што Бог – адзін, усюды. Не1
здарма ў любой рэлігіі і нацыі Ён – Найдобры, Усебачны, Най1
моцны. Магутная Яго бясконцасць любы грэх ацэньвае на1
лежна. Нізіць. Як усялякае паскудства, навуку на зло. Пры
любых калізіях лаяншчык мажа, ілжывіць не іншаму – сабе.

7. Патрэбна часам радавацца, калі вас прабіраюць, на вас
крычаць (не брыдкімі словамі). Навука не заўжды спакой1
ная. Нішто так моцна не заганяе чалавека ў сябе, як крыўда.

8. Ачышчайце ад гукавых нечыстотаў найболей успрый1
манае і тонкае ў касмічным віру, ачышчайце флюіды паветра
ў памяшканнях, парыльнях, на вуліцы. Заслугоўвайце па1
вышаную аддзяку Яго сабе і крэўным, ліквідоўвайце жывёль1
ную грахаводнасць невыхаванцаў, тупакоў, невукаў, супы1
няйце лаяншчыкаў.

9. У любой дзяржаве, устаялай, здзейсненай, неабходна
забаронства на нецэнзурную лексіку ў кнігах, кіно, спектак1
лях. Абавязкова. Апраўданні аб’ектывістаў1аўтараў – народ
лаецца, мой герой брыдкасловіць у жыцці, а ў кнізе/спектак1
лі павінна быць жыццёвасць, чаму б маты не прапусціць – ідзе
ад жадання вылучыцца хоць у чым, ад неразумення глыбін1
най культуры народа, сярод якога жывеш, альбо хоць як да1
пячы традыцыйнаму аўтару, яго нацыі, дзяржаве.

У кожнага саслоўя любой дзяржавы ўласная мова, лексі1
ка. Чым мацней культурнае і ўласнае саслоўі, тым таўсцей іх
слоўны пласт, тым меней у іх мове мацяршчыння, няма ла1
янкі. Для інтэлігента пачуць лаянку – атрымаць пырскі бруд1
най вады на гарнітур, плявок у душу. Чысціце сваё біяполе,
супыняйце лаяншчыка, сарамаціце.

Валер САНЬКО
(Падаецца з захаваннем асаблівасцяў аўтарскай мовы)

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 7)

(Заканчэнне артыкула
ў наступным нумары)

Шратаўні

«Паляўнічы дом» у Гомелі
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